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AZ ANGYAL. — Kívántátok, hogy ím e nagy napon
A z  ég kárpitját félrevonjam,
Mert látni vágytok művetek nyomán 
Boldog népet s királyt a honban.

DEÁK. ANDRÁSSY ( miután letekintettek.) Vond össze újra gyorsan I . . .



Jubileum van, örömünnep. —
Magyarok Istene!

Hiszen ma minden rímemnek, betűmnek 
Ujongni kellene. * 0  w

S nekem m ost mégis rossz a kedvem,
Oly mélabús vagyok.

Oh, szidjatok, hogy itt a hiba bennem, 
Ünneplő magyarok!

De im, nem szidtok. Elborultan 
Merengtek e napon.

Pedig a negyven év előtti múltban 
Sok szép volt, mondhatom.

Zöldeltek a remények fái . . .
S maradtak annyiba’.

A köz-csalódás ünnepe a mái,
Nem bennem a hiba.

Most negyven éve: csuda hajnal
Keserves éj után.

Ma: alkony újra, teli búval, bajjal,
S gond-fölleg ül Budán.

A mély bölcsesség nagy hatalma 
Mely győzött — messze tűnt

Ez ünnep, mintha gyász requiem volna, 
ügy üli nemzetünk.

Amelyre tettük, negyven éve,
Szent koronánk’ : a főt

Balsors véré s a kor hava fedé be —
Nem az, ki ezelőtt!

És nem azok hatnak ma rája 
Bölcsen, kik akkoron ... .

Megint nem egyek a magyar s királya — 
Deák nagy műve: rom.

S Kossuth Lajos dicső eszményi 
Győznek helyette tán ?

Van-e bolond, ki ezt merné remélni 
Rongy paktumok után ?

Akik Deák müvét ledönték,
Romján osztozva most,

Életre keltik a császári önkényt,
De nem — Kossuth Lajost.

Ma koronázást jubilálunk.
S nincs kedve senkinek.

Bus nemzetünk, bús a királyunk,
S egymást nem érti meg.

A rossz s a jó  bolond kontárok 
Ide vivék a hont.

S vidám ünneplő dal helyett ma károg, 
Mint harcz előtt a kánya: csupa gond.

^ ... ;
Mikor 67-ben arról volt sző, hogy fölmenjen-é 

az országgyűlés a trónbeszéd meghallgatása végett a 
budai várba, minden vitának azzal vetett végett Deák, 
hogy hóna alá vette a Corpus Jurist s kijelentette:

— Ha senki más nem jön is, én magam föl­
megyek.

Azóta negyven év telt el s még mindig azon j 
veszekszünk, érdemes-é nekünk a királylyal jó lábon , 
állni, vagy pedig legyen úgy, mint régen volt: eb ura
fakó ? ; I

Csakhogy a hazának ma nincsenek bölcsei. Wekefrle j 
hiába nvergeli föl a kalucsniját, Andrássy hasztalan í 
bontja ki a véres paraplit. Az Apponyi felhő-karczoló ! 
amerikai czilindere, Kossuth bach-huszáros »Vater- j 
mordere* (nomen et omen!) nem vezérlő csillagok, csak j 
szentjánosbogarak. Villogásuk nem világítja meg az ! 
éjszakát, csak mélyiti a sötétséget.

Én, tudom, jubilálnék igaz magyar szivemmel, j 
becsületes magyar eszemmel.

Csakhogy én nem a haza bölcse vagyok, hanpm ! 
ennek a lerongyollott, öngyilkos magyarságnak a hűséges j  
bolondja.

Hívtak. Megjelentem. j
Odadom az osztraczizmus cserepét valamelyik 

hentállérnak, irja föl rá a nevemet.
Kettőtől tartok: hogy nem tud Írni s hogy a 

világhistória összes Arisztidesei közül egyedül Dessewffy 
Arisztidnek a létéről van tudomása.

*

Jubilálok. Csöndesen, magamba mély ed ve.
Eszembe jut az a csípős, borongós téli reggel, 

midőn ott állottam a bécsi burg bizalmas irószobájában, 
hogy beszámoljak az öreg királynak arról a szörnyű 
csalódásról, mely ért, mikor nemzetem józan belátására, 
érett politikai Ítéletére, lovagi becsületére appelláltam a 
nemzeti konszolidáczió, állami önállóság körül vitatott, 
őszintén vélt igazamat.

Bukás az egész vonalon. A  nemzet megtagadott. 
Az ország nagyjai cserben hagytak.

Az a jó öreg német ember, kemény katona, 
minden becsületnek legféltőbb őre vigasztalt:

— Hiszen nekünk van igazunk!
Előszedte az Íróasztala legtitkosabb fiókjából 

a 67-es kiegyezésre vonatkozó minden dóczéját: saját­
kezű följegyzéseit a szóbeli tárgyalások felől, Deák, 
Andrássy leveleit, előterjesztéseit.

Hiszen az az iszonyatos: hogy igazunk volt, van 
és lesz . . .

B o b 8 8 z e m  J a n k ó 1907. Junius 9.

KORONÁZÁSI JUBILEUM. Falusi levelek.
Egy „tegnapi gróf*4 széljegyzetei.



Törzsfönök-elnök. — Hozzátok elém a fehérembert, hogy igazságos ítéletet 
mondjak róla. Te pedig szakács, köszörüld a késedet!

1907. Junius 9.

E M B E R E V O K  K Ö Z Ö T T .
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S Ó H A J .
— Hát ez is ünnep ? Se nj báró, se uj g ró f. . .  Ennek 

a Wekerlének legalább az arany középutat meg kellett volna 
találni. Tett volna meg egy pár őrszemet — őrgrófnak!

Egy kis Petur bán ócska.

Hát mögött és szemben.
i .

A . K ass-ven d églőben .
— Egye meg a macska ezt a magyar összetartást! 

Már akkor se tudunk egyetérteni, mikor enni-inni kell.
— Hjab, barátom, hát van bennünk szolidaritás ?
— Itt van még valami, de Kossuthból már ez 

is kiveszett. Itt az ideje, hogy ezzel az úrral tisztába 
jöjjünk.

— Ami azt illeti, én régen tisztába jöttem vele.
— Nekem mondod?
— Igazán disznóság, hogy ilyen alkalmakról 

elmarad. Ez tulajdonképpen tüntető vacsorázás volna 
Bécs ellen. Valamennyi minister itt van. Csak 
Kossuth nincs itt, a gyáva!

— Fél Becstől. Szél ellen nem szeret — vacsorázni.
— De mért liivják Kossuthnak?
— Hidd meg, ha nem annak hívnák, sohse lett 

volna belőle Kossuth Ferencz.
— Pszt! . . .  meghallhatják.
— Úgyis tudja már a világ.
— Nem bánom én, hadd hallják!
— Eh, gyerünk haza, egye meg a fene! (Egész 

hazáig Kossuthot szidják. Holló tüzeli őket.)
— Barátaim, csak kitartás! Kossuthot leszö­

gezzük az alkotmány biztosi tékokhoz, ő se adhassa 
olcsóbban, mint mi. Azután megbuktatjuk és csinálni 
fogjuk a magunk politikáját. Előre, a gazdákért és a 
klérusért! Holnap ismét tüntetni fogunk Andrássy 
mellett. Mert értse meg belőle Kossuth, hogy minket 
nem lehet félrelökni.

II.
A  szerkesztőségében.

— Tehát csak irja, amit mondtam.
— Én nem merem. Tessék meggondolni, hogy a 

Kossuth-név nimbuszát igy hónap elején nem lehet 
bolygatni. Tekintettel kell lennünk az előfizetések 
megújítására.

Az nekem mindegy, ha egyszer már az igaz­
ságról van szó. írja meg, hogy Kossuth Ferencz közön­
séges burg-lakáj.

—  De kérem . „ .
— Semmi kérem? írja meg!

Tulajdonképen már rég megírtam volna.
(Megírja.)

Megírta? Kár, mert sokkal jobb lett volna 
az öregről azt konstatálni, hogy még arra is gyönge, 
hogy valamit konstatálni lehessen róla.

—  Erre én is gondoltam. (Megírja.)

— Mit is irt ? Hm . . . M i az istennyilának irja 
ilyen erősen? Maga valóságos »Népszava« — azt irja, 
amit gondol. Azt irja, amit én gondolok!

— Mit gondol?
— En azt gondolom, hogy Kossuth gyöngél- 

kedése miatt nem vehetett részt a vacsorán.
— Ezt én is gondoltam. (Megírja.)
— De ne ilyen szárazon! Elvégre egy Kossuth- 

ról még se beszélhetünk ilyen lagymatagon. Nem 
vagyunk kisiparosok. Tessék kidomborítani az érdemeit.

— M it?
— Az érdemeit. Mi feltétlen bízunk az ő szemé­

lyében, amely a koaliczió összetartásának legfőbb bizto­
sítéka. Ne sajnálja az epitheton omansokat meg a 
szószt. Szépen kibomdoritott, kifésült, kihajporozott, 
selyem-czikket kérek.

—  Meglesz. (Meglett.)

III .
A  G resham -palotában.

—  Pszt! Csöndesen! Ne zavarjátok meg hazánk 
nagy fia fiának az álmát!

— Már ébren van.
—  Hogy volna? hiszen gyöngélkedik. Tegnap 

nem is vett részt a vacsorán.
— Távollétével tüntetett Bécs ellen.
—  Micsoda jellem!
— Mily politikai előrelátás, bölcseség!
Kossuth bágyadtan kiszól:
— Bejöhettek. Ez a kutya csúz megint háborgat. 

Úgy szerettem volna veletek vacsorázni, de a profesz- 
szorom . . . .

— Nem baj. Kimélned kell az egészségedet. 
Szüksége van rá a hazának. Jól tetted, hogy itthon 
maradtál.

— Okosan tetted! Bölcs vagy! Apád fia vagy.
— Foglaljatok helyet, kedveseim. Egy pillanatra 

bemegyek az öltözőmbe. (Elmegy.)
A kintmaradtak egymásra néznek. Vigyorognak:
— Brühühü! . . . H ihihi! . . . Az öltözőjébe 

megy! Persze várja a borbélya, a fodrásza, a manikűrje, 
a szabója, a fehémemüse, a suszterje, a droguistája, 
a masszőrje, az arczápolója. .  .

— Ha kijön, boruljunk le a hazai borbély- és 
fodrászipar nagysága előtt és éltessük mindezért a 
kereskedelmi ministert. .  .

Kossuth meg jelen az ajtóban.
Mind (leborulnak előtte). Éljen a kereskedelmi 

minister! Éljen hazánk nagy fia! Éljen a spártai 
jellem!

A folyosó fölirataibóL

Figyelmeztetnek a t. küldöttségvezető arak, hogy 
igazaikat és gorombaságaikat őrizet végett hagyják a 
ruhatárban.

A háznagyi hivatal
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Az a cselédtörvény!

Ur (a béreséhez.) — András, kend már megint 
tök részeg!

András. — Búvomban, tekintetös uram, mert 
hogy im a Virág ökörnek kitörött a jobbik hátsó lába.

Ur. — Huh, azt a . . . Mindjárt pofon váglak! 
(Magát türtőztetve.) Azaz, hogy nem váglak, mert tiltja 
a törvény.

András. — A  törviny, az semmi. Hanem, hogy 
itt van a kezemben a vas villa.

Ur (ismét dühbe gurulva). — Te, te . . .  az apád .. .! 
Azaz, hogy András, én most azt mondhatnám neked, 
hogy : te bitang, te alávaló, hunczfut, zsivány, gazember ! 
De nem mondom . . . Nem mondom, te . . . te . . , 
te — Náczi!

a  „ P O K S S z e n  j a n k ó "  t á k s z á j a .

Udvari történetek. t

— M iska és a puli. —

Miska az udvaron friistökölni készült. Leakasz­
totta a szegről a szőrtarisznyáját, leült a földre és 
maga elé tette. Aztán kivette a tarisznyájából a kenye­
ret meg a szalonnás ruhát. A  kenyérből jó nagy 
karajt kanyaritott le, a szalonnából csak kis darabot. 
Azután falatozni kezdett.

Az udvar népei távol maradtak, feléje se néztek 
Miskának. A  tyúkok elszéledtek a tágas udvaron. 
Még az örökke éhes kacsák se jöttek oda, hogy jó 
ápetitust kivánjanak Miskának. Csak a pulikutya 
foglalt helyet Miskával szemben.

Ott ült a hátulsó lábain. Hogy úgy mondjuk, 
várakozó állást foglalt el. Szemeit le nem vette Mis­
káról, minden mozdulatát a# legéberebb figyelemmel

-------------------------------------- ---- -----------
m J a n k ó  1907. junius 9.

A KOALICZIÓ_ H cLYZ ETE .

Az utcza nem az övék, az udvar nem az övék, csak a 
Ház az övék. És ott is csehül, vagy legalább horvátul állanak.

AZ APÓ KESERVE.Madarász apó (a horvát beszédek alatt.) — Hej, ha 
én most horvátul tudnék! . . . De kikáromkodnám 
magamat a kormány ellen, meg Bécs ellen!Egy fiatal honatya. ~~ Aztán mi haszna volna 
belőle, Józsi bátyám?Madarász apó. — Egy az, hogy legalább kiönt­
hetném a kurucz szivem keserűségét; más meg az, 
hogy Kossuth Ferencz nem értené meg . . .

rrT—....~ ■■ ~ -: r  151............ ..............................-------------------- ]

kisérte. Vaijon jut-e neki egy falat a früstökből? 
Kevéssel is beérné, csak egy-két falatot dobnának neki.

Miska pedig haragos kedvében volt.
Tán hogy a Kati szakácsnéval volt valami baja, 

vagy pedig rosszat álmodott. A  haragját aztán a 
pulin töltötte ki.

Látta, hogy a puli milyen sóvárgó szemekkel 
nézi az ennivalót. No várj, majd megtréfállak! Úgy 
tett, mintha egy darab kenyeret dobna a kutyának.
A  puli mohón kapott utána. De a kenyér a Miska 
szájába röpült. A  puli egyet csattintott a fogával. 
Nagyot nyelt, de csak szárazát. Aztán megint csak 
leste a falatot.

Miska most a szalonna bőrkéjével tett úgy, 
mintha a kutyának hajitaná. A  puli utána kap. De 
a jó zsíros falat megint csak a Miska torkában tűnik el.

A  puli megint szárazon nyel, de a nyelvével a 
szája szélit is körülnyalogatja, mintha csak ő nyelte 
volna el a zsíros falatot.

így folyik a mulatság egy darabig. A  puli csak 
lesi, várja, jut-e már neki a régen várt lakomából csak 
egy falat is. Igen szerény kutya, nagyon kevéssel beérő.

De Miska tartja magát. Meg kell a kutyát 
néha egreczéroztatni. És a játék tovább folyik. A  puli 
egyre nagyobbakat nyel, de csak szárazon.

@A gazdám talán az ügyességemet akarja próbára 
tenni és én nem vagyok elég gyors, gondolja.. Hát 
majd gyorsabb, ügyesebb leszek.

Hát amint Miska ingerkedve felé nyújtja a 
falatot, a kutya mint a villám, olyan hirtelen kap felé. 
Nagyot csattant a fogával. Végre sikerült. A  sza­
lonna benn van a szájában. De ott van a Miska 
három ujja is. Azt is bekapta és bizony jó nagyot 
harapott rajta.

Miska káromkodva ordított fel. Hát persze, 
hogy a kutya volt az oka mindennek.

De a Miska kutyabaját senki se vette komolyan, 
még a verebek se csiripeltek róla. Pedig azok min­
denről csiripelnek.



1907. Junius 9. B o r s s z e m  J a n k ó

M U T A M U R .

Lent Pesten Petur bánok —  fent Budán wirkliche Geheimrathok.
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M O S O I . Y O G T A T T A T I I .

Általam tettetik, általam tattatik.
Ohohó ! . . . a szitán könnyen átlát tátik.
Ismerve van tőlem a kulisszák titka,
Senkitől nem leszek kát falkoz állítva.
Megbukni ? Aj, dehogy! Ezerszer i s : nem, nem !
Nem úgy lesz az téve, mint Berti szólt fennyen- 
Az csak taktika volt a vacsorapártban 
És támadás tőlük Fránczi ellen hátban.
Fölfelé : ijesztés. Lefelé i riasztás 
És népkegy-kuruzslás, mely már kicsit asztmás, 
így ütni egyszerre, nem két legyet * — hármat,
Ez volt taktikája az ellenkormánynak.
(Mert: »ellenkormány* az, bent a kabinetben,
Ahogy Buczi s Berti intrikálnak két ten.)
Megbukni ? Ha persze ! Be nem mi, hanem — ők ! 
így gondolák azt a vacsorára menők.
S ha nekünk buknunk kell: hát nekik nem kell-e ?
Be biz’ buknak ők i s : Franczi és Wekerle.
Mint Xapisztrán Titusz törököt a gátrul:
Lerántjuk mi őket, ha elől nem, hátrul.
S miméivé kuruczos harczot bécsi kénnyel:
Vissz vonulva leszünk mind, bengáli fénnyel.

. . . így volt ez gondolva tőletek, oh Berti,
Be hát ez ábrándot a fejedből verd k i !
Ilyesmiben én már ki vagyok dedózva :
Nem buktok ti előbb, majd csak megadőzva.
A spájz-czetlit előbb végig muszáj enni,
S csak aztán mehettek, mert hát — muszáj menni.
S ha majd sompolyogva mind el lesztek menve:
Kire ragyoghat a nemzet rokon szén ve ?
Justh még kormány képes, Széli tata tán szintén . . . 
Be azért minister nem lehet más mint — Én !

Az ősmagyar vallás visszaállítása.
A  kormány elnök szerint a nemzeti közérzület 

háláját akarja kifejezni uralkodója iránt megkoronáz­
ta tásának negyvenedik évfordulója alkalmából. A  köz­
érzületnek ez a megnyilatkozása pedig egy templomban 
csúcsosodik ki. Ezt az emlékművet azért a honalapitórul 
Árpád-templomnak , neveznék el. És mivel O-Buda 
legközelebb esik Árpád apánk ismeretlen sírjához, 
azért ezt a templomot csakis O-Budán lehet elhelyezni.

A  kormányzati logika hézagait a következőkben 
egészítjük ki:

Mivel azt a templomot a nemzeti közérzület 
emeli: kívánatos, hogy az valamennyi bevett vallás­
felekezethez legközelebb — vagyis távol álljon minden 
felekezeti színezettől, hogy semmiféle vallásos súrló­
dásra ne adjon okot.

Tudtunkkal Árpád apánk egyik bevett vallás­
felekezethez sem tartozott, hanem csakis az ősmagyar 
vallást követte. E z ,okból és a föntebb emlitett körül­
mények miatt az Árpád nevével kapcsolatba hozott 
templomot csakis az ősraagyar vallásnak kell szentelni.

Ehhez a templomhoz nem kellenek se püspökök, 
se szuperintendensek, se plébánosok, se pópák, se rab­
binusok, se barátok, se léviták. Hanem igen is kelle­
nek hozzá: gyulák és kádárok, táltosok és garabon- 
ezok, ami más szóval azt is jelenti, hogy ambicziózus 
őrszemeknek való zsíros uj állásokat lehet kreálni. 
A  rabonbáni méltóságra vissza kell helyezni Ugrón 
Gábort avval a kikötéssel, hogy a politikáról örök­
időkre lemond.

A  fehérló-áldozás fölvétetik a rítusba, ami 
által a szürke lovak ismét régi becsülethez jutnak.

Ebben a templomban tartanák a Szereket az 
akadémia által megállapítandó szertartások között

Szóval: az ősmagyar vallás a bevett vallásfele­
kezetek közé soroztatik és részére a vallás- és köz- 
oktatásügyi ministeriumban külön osztály állittatik 
fel. A  továbbiakról való gondoskodás Apponyi Albert 
kultuszministert és hűséges balkezét: báró BarJcóczy 
Sándor tételes torzvallás-alapi tó urat illeti meg.

AMNESZTIA.
A koronázási jubileum alkalmából az ügyészek és 

bírák által adott vélemény alapján több száz elitéit kegyel­
met kap. A bírák és ügyészek semmitsem kapnak. Hol 
van itt az osztó kegyelem?

H A N G  A  B I M B Ó - U T C Z Á B Ó L .

—  Általam egy ilyen ünnepi alkalomkor tíz 
szobor hozatott Budapestre a nemzetnek. Rem élem : 
ezek is hoznak legalább egyet: a Kossuth Lajos 
szobrát. Hisz általuk ez könnyen kívívattathatík: 
ők a nagy „nem zeti" korm ány! b. 8. D.
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M Ü K R I T I K A .
— A Nemzeti Színház nézőterén. —

Őrnagy (Zsíros István tüzérfőhadnagy drámájának 
előadása után.) — Érdekes darab, nagyon érdekes.

A le z re d e s . — És ami íd, a párbajról szóló morálját 
nem  lehet megappellálni. Ügye3 fiú ez a Zsiros , . .  
Egy Feldzeugsm eisterrel m ondatja el a m orált.

őrnagy. — Most aztán m erjenek belekötni a 
darabba a czivil-kritikusok , h eh el

. . .  b. t. t.
— Szörnyűség, m it csináltak m egint Bécsben I 

A kitü n tetett nagy férfiak csak belső, de nem valóságos 
belső' titkos tanácsosok.

— Hja, h j a . . .  Ha nem v aló ság os: akkor ham is  
tanácsosok.

— De az ilyesm i eljárás pokrócz gorombaság attól 
a kam arillátóll

— Dehogy. Csak bársony-finomságú kicsike-piczike  
sajtóhiba az egész. Juszt is (sőt Justh is) V* b. t. t .I

Egy kasznár monológja.
Ú jh á z i  E d e  ó ta  n e m  sé r té s  a  * Marhat* 
M e ző ss y  B é la  ó ta  n e m  sé r té s  a  »Hülye t• 
K o s s u th  F e r e n e z  ó ta  n e m  sé r té s  a  » Hazugság !* 
H ála  a  m a g y a r o k  Is ten én ek , ig y  le g a lá b b  m o s t  

m á r  tu d o k  f in o m a n  b eszé ln i a  c s e lé d e k k e l !

vízió.
Á lm o d ta  e g y  fö lh e v ü lt  a g y ú  iQu n e g y v e n -  

n y o lc z a s  h o n a ty a  a  K á s s -v e n d é g lő b e l i  tö r té n e lm i 
v a c s o r a  u tán .
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J i  “Jiiczi szoBaíány.
Cselédtörvény í Fidoncz! 

Goczájdank, az nem tartozik 
ránk, azért nem is pazallok rá 
több szót. Majd ha a szoba­
lányokról és komornákról csi­
nálnak törvényt, ahhoz majd én 
is hozzászólok. Vagy ' 4 mit is 
beszélek! Olyan nincs, az nem 
létez, hogy nekünk törvényt 
szabjanak. Más világ van már. 
Most mink diktáljuk a törvényt 
a nacsságáéknak.

Ilyenformán lesz ezután:
A  nacsságák ott ülnek szépen a ezuplinger bot­

jának a forczimmerjében, oszt’ csöndesen várják, hogy 
melyik szobalány választja őket. Néha léjereszkedek 
és magam is elmegyek oda. Felteszem a lornyonomat 
a szememhez és végigmustrálom őket. Amelyiknek 
ánstendigos cziferblattja letinkább az testemhez áll, 
azt megszólítom. Tudom, mi illik egy bildungos szoba­
lányhoz, azért igen disztingványos bontót használok.

Én (a Juczi), — . Asszonyom, kegyed arra vállal­
kozik, hogy nálam a nacsságai állást betöltse?

0  (a naccsága). — Valóban szerencsémnek tar­
tanám.

Én. — Részemről a szerencse. De tudja-e, hogy 
engem nehéz ki elégi teni. Nagyon el vagyok kényeztet- 
vel, mivelhogy nekem mindig csak nóblis nacsságák- 
kal volt dolgom.

Ő nga. — Minden lehetőt el fogok követni, hogy 
tetszését megnyerjem.

Én. — így már beszélhetünk. Most hát elmon­
dom. mit követelek én. Kezdő fizetés havonta har- 
mincz forint. Ezt majd föl is engedjük, ha meg leszünk 
egymással elégedve. Ánstendigos koszt, külön szoba 
kiszolgálással. A  magam szobáját csak nem rámolha­
tom össze!

0 nga. — Arról majd én gondoskodom.
Én. — Azonkívül hat forint reggelipénz, mert 

én csak későn szokok felkelni és igy nem frustukol- 
hatok a családsággal. Meg még tizenöt forint vacsora­
pénz is dukál nekem, mivel a vacsora idejében ritkán 
szokok otthon lenni. Akkor vagy sétálok, vagy szín­
házba megyek. De a déli ebéden legtöbbször otthon 
vagyok. Apropó ebéd f Milyen konyhát visz a nacssága? 
Mert én csak úri koszthoz vagyok szokval. A  főtt marha­
húst nem eszem, a babot, borsót tiltja az orvosom. 
Hanem azért négy tál étellel meg vagyok elégedvel.

0 nga. — E tekintetben sem lehet panasza rám. 
Kitűnő szakácsot tartunk.

Én. —  Szakácsot tartanak. Ezt szeretem. Ez 
elegányos. Azokat a slámpet szakácsnőket ki sem 
állhatom.

0 nga. — így hát szabad remélnem . . .
Én. — Még nem vagyunk készen. A  szobalányok 

eddig borravalót kaptak a vendégektől. Ez nagyon

1907. Junius 9.

dehonyesztálja az állásunkat, hogy pénzt fogadjunk 
el idegen férjfiaktól és aztán pukedlit csináljunk értté. 
Ezt a régi módi divatot megváltoztatjuk. A  nacssága 
tartozik a borravalót havonta húsz forinttal megváltani. 
Akkor aztán nekem tutegál, akármilyen smuezigos 
vendégek járnak a házhol; vagy, ha éppen egy se jön 
is hozzánk, azt se bánom.

0 nga. — Van még valami kívánsága?
Én. — Csekélység az egész. Az én napom a 

szerda. Akkor a nacssága átengedi a zalonyt az én 
vendégeimnek. Vasárnap pedig egész napra rendel­
kezésemre bocsátja az ajtómobliját.

0 nga. —  Édes örömest.
Én. — Előre figyelmeztetem, hogy én igen nervőz 

vagyok. Ilyenkor török, zúzok. Nagyon kívánatos, hogy 
a nacssága moderálni tudja magát és egy ronda vázáér, 
vagy egy vaczak porczellánér ne csináljon nekem czénát

0  nga. — Oh, én nagyon tudom magam mér­
sékelni.

Én. — Akkor rendben vagyunk és én elfogadom 
a nacsságát nacsságámnak.

Ő nga. —  Valóban boldog vagyok. Mikor kiild- 
hetem érte a határomat?

Én. — Holnap 11 és 12 óra közt. Akkor meg­
tekintem a nacssága aparmányját. És ha konveniál, 
akkor jövő szerdán elfoglalom állásomat.

Hát bizony igy köll már a nacsságáknak dik­
tálni. Ha nem tetszik nekik, hát ne tartsanak szoba­
lányt. Mink is megleszünk a nacssága nélkül. Hextencz 
kimegyünk az Amerikába. Tudom, hol van. Ott van a 
Trieszti nő háta mögött, a Ligeten túl. Vasárnaponként 
varrólányok szoknak oda járni az udvarlóikkal. Hát, 
mondok, mink is elmegyünk az Amerikába. Ha a férj- 
fiak a Trieszti nőnél sztrájkolnak, mink az Amerikába 
teszszük át a sztrájktanyát.

Tudom, nem sokáig leszünk magunkra. Utánunk 
kullognak a peczerájosok, meg a fodrász- és czukrász- 
segédek. Mert hogy nagyon hamissak az férjfiak!

Akinek szive van.

Egy klerikális (a csel cd pofozó pavagrafus tárgyalása 
után). Hát te megszöktél a szavazás elöl ?

Stefán V. Rakovszky. — Ne kérdezősködj ! Csak 
menj be és szavazd meg. A z ilyen, aktusnál nem 
szeretek jelen lenni, mert meghasadna a szivein. 
Szavazzátok meg, a pofozást meg bízzátok rám.

I N D I S Z K R É C Z I Ó .
A koalicziónak, vagyis inkább a függetlenségi 

pártnak egyik kivételesen fölvilágosodott tagjától 
megkérdezték, mi a véleménye Mezőssy Bélának 
múltkori súlyos elszólásáról. A kérdezett komoran 
válaszolt:

— Nem szeretem, ha kifecsegik a családi 
titkokat.

B o r s s z e m  J a n k ó
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A szentivánéji deputáczió.
— Szabadon Shakespeare nyomán. —

Személyek:
Kossuth Ferencz (Theseus) operettkirály 
Sommsich Tihamér gróf (Philostrat) háziszolga 
Lipsicz Ignácz (Prolog, majd oroszlán) \ ... . ...
Pócza Péter (Pyramus) ' műkedvelő
Varga István (Thisbe). | kisiparosok.

Sommsich gró! (Philostrat.)
Kegyelmes ur, egy deputáczió.

Kossuth (Theseus.)
Jőjjön b e !

Lipsicz (mint Prolog.)
Ne véld uram, hogy jöttünk sérteni,
A  kormánnyal egyet köll érteni.
Ez itt Pyramus, bárki megtudhatja,
Ez Thisbe, hű egy némber, nem tagadja.

Pócza (Pyramus.)
Hatalmas ur, oh hallgasd meg szavunk, 
Szubvencziót mi keveset kapunk.
Szterényinek, Kossuthnak gépe sok,
De nem kapnak a kisiparosok.

Varga (Thisbe.)
Pyramusnak, uagyur, igaza van.
Hozzájárulok alázatosan.

Lipsicz (mint oroszlán.) .
Uraim, akiknek gyönge szíve retteg,
Ha egy Lengyel czinczog, egy piczi szörnyeteg: 
Gondolom, reszketnek most vaczogó foggal,
Mert egy vad oroszlán bőg veszett haraggal.
De Lipsicz vagyok én, a bádogos, im e!
Nem vad oroszlánnak nősténye, se hímé.
Mert ha én most élő oroszlánná válnék, 
Kegyelmes uraknak májába’ vájkálnék.

Kossuth (Theseus.)
Buta a bőgés, oroszlán!

Lipsicz.
Csakhogy ám, Exczellenez, lassabban a testtel! 
Mű-fogam, mű-karmom most már nem ereszt el.

Kossuth
Hiszen ez még csak nem is ál-oroszlán ?

Pócza.
En pedig nem vagyok Pyramus, a vitéz.
Pócza Péter vagyok, Exczellenez —  a czipész.

Kossuth (Sommsich-Philostráthoz.)
Hogy’ kerültek ide ezek az alakok ?

Somsich.
Esedezek . . .  álarezban jöttek a koalicziós mulatságra. 

Varga.
Én pedig, ki járok itt szabadon ki 8 be,
Varga szabó vagyok, nem pediglen Thisbe.

Kossuth (az orrát fogja.)
Philostrat, hozz nekem eau de cologne-t. Ezeket

[innen e l !
Lipsicz.

De kegyelmes uram, szűz hitemre mondom, 
Tudjuk, mit követel a nagyúri bon-ton.
Nem vagyunk oroszlán, sem más fenevadak — 
Csak egy iczi-piczi szubvenczit adjanak.

Kossuth,
Király voltam s ime vagyok most kicsi pont, 
Kinek szabó, czipész, bádogos nekiront.
Jaj, mi lesz énvelem, ha ez kitudódik? —
Le vagyok leplezve, Duczi gróf kilódit.

A l o m .
Egy reporter (ijedten fölriad)  Ez a sok  szen zá  

cziós Idézés, v izsgá lat, k ih allgatás I . . A zt á lm o d ta m , 
h o g y  Spanya és  Pitéig bírói székü k elé idézték M a y -  
láth o rszá gb írót.

V. b. t. t.
— P olón yi só h a ja . —

— Ha már engem nem is neveztek ki valóságos 
belső' titkos tanácsosnak, de Schönberyer bárónét okvet­
len ki kellett volna nevezni. Volt olyan titkos taná­
csosa az udvarnak, mint ezek a koalicziós politikusok.

METEOROLÓGIA.

Tudod, merre van a négy égtáj ? 
Tudom papa.
Hát akkor merről fuj a szél m ost?  
Hátulról.
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Mihas zna, András dalaiból.
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T H E A T R A L I A .

» F Á T l ' M . <
Osztrák-magyar tüzérségnek 
Mindig volt sok ágyúja, 
l)e találni ritkán talált 
S rajta világ áninla.
Fátum ! —  mondották a tisztek, 
Fittyet hányva a czi bilitek.

Oherleutnant Stefán Zsíros 
Megírta a Fátum .ot 
H a kritika följegyezte 4 
Ezt a fontos dátumot.
Fátuin ! —  8 ez a hipotézis! 
Olykor talál a — tüzér is.

— Zsíros Istvánhoz. —
Mondok!
Te vagy-e igazán az apád 

fia ? Id. Zsíros Istvánnak a
csemötéje ?

Mán iTllátom, hogy izig- 
vérig rá vallottál az öregedre.

Első ü kezdte aztai a bizo­
nyos nemzeti színjátékot, te meg 
folytatod. Az ü siikere $ csön­
des «, a tied zajos. Láttam a 
blattodat. Aszondom én te né­
ked gyerök, hogy tele van a 
markod slágerrel. No csak üs­
sed! A  Fátum is lőhet szö- 
röncse!

Szerbncz!

Villamoson.

U ram , kérek egy kis h elyet. 
K is  h e ly e t?  T e ssé k !

D a l  a  z é r c z -s is a k r  ul,  m ö g  a z p a n ta lló r u l . —

Hát röndéri kobak is mögkapja diszit;
Mán ezentúl rónáért fájn érez-sisak diszit,
Fényes sisakunk lösz, ki csillog a napban,
S kiben szöbben fostunk, mint vén vaskalapban.
Több vászon-cselédöt elvakitunk benne 
(Tán hamis Juczika is kezesebb lenne,
Ha möglátna éngöm fényes érez-sisakban,
Mer’ tüzojtójához hasonlitnék abban)
Mög azt czibil is tán ésszel föléri csak,
Hogy majd rázongáskor jó  lösz a zércz-sisak:
Nem sértnek oly könnyen gazosok dobási,
Kemény sisak koppan s kűnek mongya: » Ácsi !< 
Halom, szó ami szó, szent igazi való,
Nem igön lelkesit minket az pantalló;
Újításnak —  kérőm —  nem szöröncsés ez mán; 
Szöbb az magyar nadrág, akit szőrit csezmám;
Az pantalló czibil, sőt nímöt viselet,
Az m. kir. r öndér ség Hlyet hogy' viselhet ?
De joda se’ néki, röndéri férfiak!
FŐ, hogy lögyék uj blúz s tündöklő ércz-sisak. 
Persze, Máié komám, * kétségtelen tény ez :
Hogy az az ércz-sisak akárminő fényes,
Mégis csak körül van: az kobakon kélvül; 
Holottan a letfőbb, hogy mi lakik hévül;
Hogyha ott benn9 nincs ész, fajn magyar királli, 
Ércz-sisak azt néki soh1sem tud csináni!
Kár is vónT e sisak holmi-féle tökre,
M. k. röndre szégyönt ki hozna örökre.
Méltsás Boda Dezső, fő-fő kapitányom,
Togyön rúlla —  én ezt ajállni kivánom —
Hogy csak, akiben van ész-eréll-tapéntat;
(Sebaj hogyha olykor pohárba kacséngat)
Csak olyannak lögyék szabad majd fötönni 
E  sisakot. M. m. r . m. I.!

—  A  48 -a s párt unos-un tálán szemrehányás kép 
em legeti, hogy D eák a horvátoknak fehér lapot 
adott. No, ez csak fehér, de a fiumei rezoluezió: 
az m ár egészen fekete  lap.



H ü N ép eim h ez!

1 VSS»»1
__9 ? 9'

Az 1907. év julius 1-vel uj előfizetést nyitunk a *Borsszem Jankó*-ra.

A „BORSSZEM JANKÓ “ előfizetési á r a :

Negyedévre 4 korona Félévre 8  korona

Árpád nem volt sem theoretikus, sem szocziálista, még csak 
VI. keruletbeli demokrata sem. — Makó. Az ön lakóhelye 
koránt sincsen olyan távol Jeruzsálemtől, mint becses külde­
ménye a jó tréfától. — D. Szrk. (Dbrczn.) Enyhe, óvatos, 
szinte nőileg gyöngéd csipkedések. Zoltán vezér hős volt, L. 
Zoltánunk is az, bárha csak a >Nap« hőse. — Nyir-Cs. Az ön 
véleménye szerint beválik. A mi véleményünk szerint nem válik 
be. — F. E. A teremtés titkát könnyebb volna kihüvelyezni, mint 
az ön rébuszát. — Vn. rk. Kedvünkre szedegettünk a bőségből. —- 
H. B. (Brln.) A német császár és porosz király ő fge meg találna 
miatta neheztelni. Ne szolgáltassunk okot a közöttünk eddig fenn­
állott békességes viszony megbolygatására.— H. M.(Mnchen.) Azt 
az anzikezot nem szabad szószerint venni. Egyéb nem akad abban 
a vig országban? — V. Y. (Gyr.) Elég ügyes. Besoroztuk. —

ZERKESZTOI ÜZENETEK

télén jegyzője köszöni a 
jjjjTtj’ éMrgjr í  . % /pÉMjl szives üdvözletét. Árpá-

nek, nagy próféta lélek- 
nek. mert erős hite, hogy 

^  a Honalapítónak olyan­
nak kellett lennie. És azért nem irta le elméleti szocziálistának 
se marxistának, se guesde-istának — mert meggyőződése, hogy

—
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Én is 40 éves uralkodás m agasáról tekintek le rátok. 
E lvárom , hogy em elni fogjátok  a létszámot.

I .  B o r s s z e m  J a n k ó .
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Trieszt. Hogy mi az az »izraelita kereszténye, azt P. H-ék 
jobban tudják. — Gy. D. (Bpest.) Gyönge. — Több levélről a 
jövő számban.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁOÁM.
Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó lapkiadó-részv.-társaság.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest V II. Miksa-u. 8. 

Telefonszám: 90—45.
Előfizetési ár:

Egész évre 16 K. —  Félévre 8 K. — Negyedévre 4 K. 
Egyes szám ára: 36 fillér.

Egy divatos gőzhajó-óriás a maga nemében az elképzelhető leg­
nagyszerűbb alkotás. A biztonsága tökéletes és a lakóhelyiségek beren­
dezése minden eddig létezőt fölülmúló szépségű. Az északnémet Lloyd 
uj gyorsgőzöse »Kronprinzessin Cecilie*, a melyik ez év augusztus havá­
ban indul első útjára, a hajóépítészetnek valóságos csodája. Elsőrangú 
művészek, neves ezégek munkálkodnak azon, hogy az utas oly kényelmet 
találjon a hajón, a milyenben a legelőkelőbb szállodákban is csak ritkán 
részesül és az azon eltöltött idő emlékezetesen kellemessé tétessék.

Helgolandra nem mehet mindenki, a kit nyári katarrhus bánt. 
De nem is szükséges, hisz minden patikában, drogériában kapható a 
Fay féle valódi sodeni ásványpasztilla; ez mindenféle katarrhussal eré­
lyesen és a mellett kellemes módon megküzd. Természetesen sokkal 
olcsóbb is, mint egy ilyen utazás, mert doboza csak 1 K 25 f-be kerül. 
Mindenütt kapható. Főképviselet Ausztria-Magyarország részére: W. Th. 
Guntzerí, Wien, XII., Belghoferstr. 6.

Első Leánykiházasitó Egylet m. ez. Gyermek és élethiztositó- 
intézet Budapesten, VI., Teréz-körut 40—42. Alapittatott 1863. Folyó év 
május havában 2,092.630 K értékű biztosítási ajánlat nyujtatótt be és 
1,807.030 K értékű uj biztosítási kötvény állíttatott ki. Biztosított össze­
gek fejében 113.188 K 22 f fizettetett ki. 1907. január 1-töl május 31 íg 
bezárólag 9,909 730 K értékű biztosítási ajánlat nyujtatótt be és 8,532.530 
K értékű uj biztosítási kötvény állíttatott ki. Biztosított összegek fejé 
ben a folyó évben 475.951 K 70 f és az intézet fennállása óta 11.679,197 K 
61 f fizettetett ki. Ezen intézet a gyermek- és életbiztosítás minden nemé­
vel foglalkozik a legolcsóbb díjtételek és legelőnyösebb feltételek mellett.

Rohitsch-Sauerbrunn. Az évek óla tartó építkezések és uj.titok 
az idén sem szüneteltek. Mindenekétőlt.megemlitendők: a fürdőt átszelő 
csermely körül végzett munkák, a mely tefödés és levezetés által veszély­
telenné tétetett, á magasforrásn vízvezeték és ez nemcsak a nyilvános 
helyeket, hanem a magánházakat is ellátja .pompás vízzel, miáltal egész 
ségügyi tekintetben is a legjobban berendezett fürdőhelyek közé emel­
kedett. A sétányok is tetemesen nagyobbittattak, minthogy uj fasorok, 
több kilométer hosszaságban létesítettek. Mindezen újítások Rohitseb- 
Sauerbrunnt kedvelt és szívesen látogatott fürdőhelylyó teszik.

Nagyanyának sima, ráneztatan az arcza. Minden férfi és nő 
fiatal és szép marad, ha Rosa Schaffer »RAVISSANTE« különlegességeit 
használja, a melyek törv. védve és szabadalmazva Tannak és úgy Paris­
ban, mint Londonban és Wienben a nagy aranyéremmel kitüntetve 
lettek. Főraktár Wieh, 1 , Kohl mark t 6.

Be van bizonyítva, hogv a Brázay-féle KALOGÉS sósborszesz 
fogkrém megakadályozza a fogkő s egyéb bajok fellépését, megsemmisül 
a szájüregben a a fogak között a visszamaradt ételanyagok bómlása 
következtében keletkező baktériumokat, a fogakat, elsősorban a íog- 
zománezot megóvja a romlástól, sósborszesz tartalmánál fogva erősiti, 
edzi a foghust, kellemes üditő szájízt ad.

V é r t é  s-féle Sósborszesz 
Minden házban sz&kséges.

— Esküszöm őseim csontjaira, hogy ha nagysádkám 
hozzám jön feleségül, akkor minden adósságomnak egyszerre 
vége lesz és az Ön részére ajándékul szánt pazar toiletteket 
sem kell' hitelbe vásárolnom Holzer S.-nél, a Kossuth Lajos- 
útezában.

S z t . -L u k á c s f ü r d ő , g y ó g y f ü r d ő , B u d a .
Téli és nyári gyógyhely. — Termé­
szetes forró-meleg kénes források, 
iszapfürdők, iszapborogatások,mas­
sage, vizgyógyintézet, gőzfürdők, 
kő- és kádfürdők, gyógyvizuszodák.
Olcsó és gondos 
vény-, ideg-, bőrt

snzió. Csúz, kösz- 
íjok; lakás, ellátás

felől kimerítő prospektust küld ingyen a Szt -LukácsfUrdö igazgatósága Buda.

szintén jubi'ál. Ö a fűszeresek

királya. Koronája: a valódi sze­
gedi rózsapaprika, mely min­

den alkotmánybiztositékok nélkül is 

kapható Budapesten a föüzletben, 

V|., Teréz-körut 7., a Kecskeméti- 

utczai fióküzletben és Szegeden a 

Kárász-utczában. 950

Rohitsch-Sauerbrunn „Teljesen újítva11.

llamos fény- és
és modern 

nhalatorium,
STEIERORSZÁG. 

Vasú*, posta és távírda. 
Proapektua ingyen.

Fönséges fekvés, élenydús, tel­
jesen pormentes levegő. Modern 

kényelem, élénk társasélet.

Uj hydro-elektro-jnecbano-therapeutikai 
stílben. Hidegvizgyógymód, vilii
forró lég- és -*-*-*--*=*- — -------
Bevált j '
aranyér, epei . . v _ ____^
hurutok ellen; Karlsbad és Marienbad gyógyhatásaihoz hasonló. Uj 
szálloda diátetikus vendéglővel és tij ivóvízvezeték kitűnő édes vízzel.

Reggelizés előtt félpohár
Schmldthauer-féte radio actív Igmándi I#a a  A riin ■v «elrontott gyomrot2-3én alatt teljesen i

K M \ P l  V I /  Használata valódi áldás gyomorbajosokn 
I l t J v U l  1 1 1  I L  szorulásban szenvedőknek. Kútkezelőséj

irendbehozza
oknak és szék 

Kútkezelóeég Komárom 
ban. o Kapható mindenütt kis és nagy üvegben. 752



Legjobban járunk a

czipókben

Egyedül kapható:
IV., Kossuth Lajos-u. 4. sz.

[ eőRÁPoi á s a r a
készít II

LM AGYAR-KORO NA— ,

A  K É Z  ALAPOS ÁPOLÁSÁRA
teljesen uj módszer szerint elő­
állított elsőrangú készítmény az

Kivörösödött, repedezett kezét 
néhánvszori használat után bár­
sonysimává, fehérré változtatja.

AKACZ-GELEE
NEM Z S ÍR O S  K É S Z IT M É N Y I 
*  HASZNÁLATA ID E Á L IS  I %Jt Minden időben nélkülözhetetlen,

J { o l l ó $  }

Budapest, Dorottya-utcza 10,

JSJg A la p it ta to it  1867- b e n .  ( g j

KÉPREÜTVÉNY.

Jutalma: a BORSSZEM JANKÓ 1907-re szóló 
naptárának egy példánya.

A BORSSZEM JANKÓ 2060. (22.) számában közölt 
képrejtvény megfejtése:

Átlát a szitán.
A 172 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i : 

Bader Samu, Villány. —  Kiadóhivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1907-re szóló naptárunk 
egy példányát átveheti.

K Ö V É R S É G E T
megszüntet a „Tonnola- 
•oványitó'* kúra. Kitiin- I 
tetve: az aranyéremmel és 
díszoklevéllel. Nincs kövér 
test, széles csipő többé, 
hanem leányosan nyúlánk, 
elegáns termet, hajlékony 
derék. Nem gyógy-, aem 
titkos szer, csupán zsírta­
lanító szer kövér és egész­
séges egyének részére. Or­
vosilag ajánlva. Nem jár 
semmi diéta vagy életmód 
változtatással. Kitűnő ha­
tás. Egy csomag 2 Márka 
50 Pf. bérmentve, posta­
utalványnyal vagy után­
vétedéi. O. FRANZ STEI­
NER & Co. Berlin, II., Kö- 
niggrátzer-Strasse 78. Fő­
lerakat Ausztria-Magyar- 
ország részére TÖRÖK 
JÓZSEF gyógyszerésznél. 
Budapest, Király-u. 12. 891

V ....... . ..

LEGÚJABB, LEGCSINOSABB ÉS LEGJOBB SZERKEZETŰ 
FÉNYKÉPÉSZETI KÉSZÜLÉKET
K 6 .50  tői, 
látva, feljebl
jutányosabb árban kaphatók.
ROQÁTSY KÁLMÁN, fényképészeti czik- 
kek szaküzleíe, Budapest, VII. kerület,
Rákóczi-ut 10. ez. íSip atcza sarkán.)
Sötét kamrám díjtalanul használható.
— Árjegyzék ingyen és Vérmentve. —

1.50 töl, mely Iris-diaphragmával el- 
a, feljebb. A hozzá való kellékek leg- 
nyosabb árban kaphatók.' '■ 1105

. GALLÉROK, KÉZELŐK ]
! legszebben tisztittatnak: 2
1 HALTÉN BERGER BÉLA j
j gozmosógyárában, Kassa, j

INGYEN UTASÍTÁS 'B *  
bólyeggyűjtőknek Philrpp 
Kosack, Berlin Burgetr.12.

VBMy sert* és asztali jSjKÍ 
1 » , sütemény nya- fiflra 

ralók, szállodák 
részére, valamint mindennapi 
használatra is. — Postaláda 60 
drbbal a  frt, 3Q drbbai 1 frt 
80 kr. vegyesen vagy csak 
egyik fajtából, a pénz előzetes 
beküldése vagy utánvét mellett. 
Specialitása Richter A l­
bert pozsonyi sütödéjének, 
Pozsony 75/D. Alapitt. 1&2.

P o m p á s  f a l a t  a pozsonyi 
mákos- és dióspatkó 1

6 000  fénykép és könyvek 
csak urak részére. Párisi gyűj­
temény stb- Katalógus zárva, 
levélben. 75 mintával 3 kor., 
125 mintával 5 kor. (Levél­
jegy vagy postautalvány.) F. 
R. Kikkert, Agence de Publi­
cations, Amsterdam, Frederik 
Hendrikstr. No. 139. A. B.

w / 8  fl őz cséplőkészletek,
ngyuilnién macánjárák  (uti-ITOZdonyok) CSépléSi,

vontatási és szántási czólokra (a mozdony után «kass- 
tott egy  ölet fogó ekével).

Külön árjegyzékek mindennemű gazdasági gépekr&lf --- ■
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IV .D e á k  Fe r e n c z - u t c z a  17. ' ^ C A O P

A nemzetközi hálókocsi-tár­
saság abbaziai gyógyhelyei:

SZÁLLÓK: STEFÁN IÁD  QUAHHEHO.- VILLÁK: Amália, Angolina, Laura, 
Flora, Mandria, Slatina, Svájczi ház, Lajoa Viktor föherczeg-fürdő, stb. stb.
2 nagy tengeri fürdő: az ANGOLINA és a SLATINA, közv3tlen a legszélesebb #  
parton, a legnagyobb kényelemmel fölszerelve. Abbázia legelőkelőbb közönsége ^  
előszeretettel látogatja. Sürgöny- és levél-czim : „CURANST ALTÉN ABBAZIA". ;*

♦♦ Az ásványvizek királya ♦♦

a Borszéki gyógy-borviz.
A borszéki borviz a légző- és emésztő-szervek humtos 
bán tál main ál, angolkórnál, a vese és a hólyag hurut os 
megbetegedéseinél páratlan gyógyitószer. Nagy szén- 
savtartalmánál fogva kedvezően befolyásolja az étvá­
gyat és az emésztést. Mint hiisitő és üditŐ ital a leg­
első minden vizek között. Járványok idején jó  ivóvíz.

Saját főraktár: 11*18

W A H LK A M P F  é s  GÖRÖG c z é q n é l

BUDAPEST, V., NÁDOR-UTCZA 17.

BORSZÉK FÜRDŐ Fürdöidény junius 15-töl 
szeptember 15-ig Auto- ffédáró,

Fürdöorvos:
mobil-köziek. 

Dr. Ladányi József.

RÓNAI o s o s js j í  
NAGY SZÁLLODA 
PÖSTVÉK 2 2 * : -i—dim  lkén iszapfürdőben,

ABBAZIA.

OVATS- 
BRPW,

ezelőtt „RUDOVITS".

SZÁLLODA és PENZIÓ.
A fürdőhely központján a 
Curparkkal szemben. Déli fek­
vés, modem berendezés, lift, 
távbeszélő. — Édes víz- és 

tengeri fürdőházban, jtj*

Magyar konyha. — Téli 
kert. ----- Olcsó árak.

Szliács aczélfürdő
(Felső - Magyarországon)

az egyedül ismert szénsavdús vasforrás. Legtöbb vasat 
tartalmazó ivóforrás belső használatra.

Szezon május 15-től szeptember 30-Ig
Felülmúlhatatlan vérszegénység, sápkór, női bajok, hát- 
gerincz- és idegbajok, bénulás ellen, átszenvedett betegség 

és erős munkásság után. — Fürdőorvosok:
Dr. RHORER ALADÁR, hív. «rdöorvos és Dr. STERN i.
Utazás Bérsből 9 óra, északról Oderbergen át 5 óra, délről 
Budapesten át szintén 5 óra. Szliácsra vonatkozó falraga­
szok minden nagyobb vasúti állomáson vannak kifüggesztve. 
Kimentő fölvilágositást és prospektust utazás, valamint 
lakásárkedvezményről (az elő- és utószezonban) stb. ad a

Fürdöigazgatóság, Szliácson (Zólyom megye).

t* A világ legnagyobb természeti csodája a

f D0BSINA1 JÉGBARLANG
Villamos világítás mellett megtekintlietö október Wj.
Kellemes üdülőhely, kitűnő vendéglő, nyári korcsolyázás. 

Prospektust díjtalanul küld az igazgatóság 1101



Vasárnap délután.

Báró. — Jean, ma kimenőt adok. Itt van egy forint 
borravaló, de el ne idd megint!

TUDOMÁNYOS ZSEBKÖNYVTÁR. I. SZÁM.

FÖLDRAJZI és STATISZTIKAI
2. kiadás. TABELLÁK. 2. kiadás.
Összeállította: Hickmann A. és Péter ).
A földkerekség mindennemű földrajzi és 
ethnografiai tényezőjének kimerítő, pontos 
statisztikája, a legújabb adatok alapján. 
----------------- Ára 60  fillér. -----------------
Kapható minden hazai könyvkereskedésben-

BIZTOS

Üdítő friss) SuxatBERU
I ZAMAT T  CliSMUSSI.

Hatom áktos

» FRANCRA 
/  MÓDSZER.

Remek )  KIvÁlő 
'i l l a t , / a p r ó « t ő i

SuirUIHTA- 

> SORÚ
Szakszerű j  Iohísmeretes

I KEZELÉS. I  GONDOZÁS, j

Bencze és Társa
Budapest, IV.a Váczi-utcza 2.

Tavaszi és nyári
c zip ő k ü lö n leg e ssé ge i.

Kitűnő Kobrák-czipök nagy választékban.

4  Soványság
Szép, telt testformák a mi 
keleti erőporunk által,amely 
az aranyéremmel lett fel­
tüntetve 1900 Páris, 1901 
Hamburg, 1903 Berlin, 6—8 
hét alatt 30 font hízás, ár­
talmatlanságáért kezeske­
dünk, orvosilag ajánlva, 
szigorúan tisztességes — 
nem szédelgés. Sok kő- 
szönőirat. 1 karton ára, 
használati utasítással, 2 
Márka. Postautalványnyal 
vagy utánvéttel, porto nél­
kül. Hygien. Institut Dr. 
Franz Steiner & Co, Berlin, 
43 , Königgrátzer Str. 78. 
Főlerakat A usztria-Magyar- 
ország részére Törők J ó ­
zsef gyógyszertára, Buda­
pest, Kiráíy-utcza 12. 892

VALÓ
di franczla különleges­
ségek (óvszerek) csakis 
F. Ber§ueranfHs leghíre­
sebb párisi gyárostól 
legelőnyösebben besze­

rezhetők 994

Budapest, VII. kerület,
Erzsébet-körut 50. sz.
Részletes képes árjegy­
zék ingyen és bérxnentvs.

7Rosa SchaTferj

SZÉPSÉG! GAZDAGSÁG' 
S Z É P S É G : HATALOM

eiémf^ySáí Mme Rosa Schaffer
által feltalált szépitőszerekkei sikerült.

Poudre ravissante
összes borhibákat, mint himlőhely, anyajegyeket el-.
éak 3 jakoArona6 C R E M E  R A V IS S A N T E
féle tisztátlanSágot eltüntet, fiatalít, a bőrt ruganyossá, 
simulékonynyá teszi. d a w i o o a k i t t  leB~Egy tégely ára 3 K. E A U  H A V I o S A N T fc  j 0bb 
pipere víz/életelixir, megtartja a vonások fiatalságát, 
üdeségófc, megóvja a bőrt a petyhüdéstöl. Egy üveg 5 K. 
D u n n n m e  sápadt arczoknak ej múlhatatlan ré- 
H n ü u ü r l S  zsapirt kölcsönöz. Üvegje 3 korona. 

u é -M M C 7 . / i v A i u / 2 v A i r  Créme Rosine. a kezeknek márványsimaságot e . U A U  
V t N U b Z 'ü T Ü N ü Y Ü K ,  és vakitó fehérséget kölcsönöznek, 3 é s 2 K . S A V O N
R A V IS S A N T E , | «o  üVur! B Ő R  IL L A T O S IT I
C 7 A D D á M  » környezetre ellenállhatatlan varázst i /A A i A n o  megőszült hajnak vissz 
ö ^ ' ' * ^ * * '*  gyakorol, drbja 70 fill., 3 drb 2 kor. K O N O O H f adja fiatalkori sziní 
(akár szőke, barna, sötétbarna,. fekete), kis k&rjton 3 korona, nagy karton 10 koron 
i / r D i u m  pompás fényt kölcsönöz 5 K. Hajvesztö azonnal eltávolít u  * i r o A .  
K t n r l U L ,  minden terhes hajat, melyek többé nem jelentkeznek, 3 K. H A u l R U ' 
q , j A  meggátolja a haj hullását, öszüiését, a , . kettős áilképződés meg-
o i  I ü ,  kopasz helyek meghajasodnak, 5 és 3K . A u L IV U  I U a akadályozására 4  korona.

a i / | / A t /S ráncznélkuli, márványfehérségü homlok eléréséhez 3 korona. 
n U m L U f e n U  I U , g0sa Schaffer-féle ..Lieblingsveílchen ■ legpompásabb erdei ibolyaillat 8 és 4 k. Rosa Schaffer-féle ..Eau de Cologne" íöiü*mulhatatlan hatású 2 kor.-tói feljebb.

^ o n c ü  C C H A F P F R  WIEN, l., KOHLMARKT 6. Szerb királyi udvariul 
J  A U J A  d U D H r r f i l l ,  kamarai szállító, a palermói phisika-chemica akadémia 
fff tiszteletbeli doktornője, a Szent-Péierrend keresztes Dams patronesseje. 1091 (

--------------------------  -  - -  -  -

Arczképem (tőnr. védve),

2léi,

T



------  H Á Z A S S Á G ! ------
Fiatal, egyedül álló barna 
120.000 K vagyonnal férj- 
hezmenni óhajt azon úrhoz, 
aki gazdagon ellátott két 
törvényt, gyermekét adop­
tálná. Foglalkozás, vallás

ázókmellékes. Komol 
forduljanak alábbi'ezímhez 
FIDES, Berlin 18. 1113

: mMm Capsulae c. Oleo «A* , 
, 8  Santall 0 25 jegyű T  <
> ZAMBA CAPSULA
J Gyógyít discrét bántalmat \ 
\ fájdalom nélkül néhány nap 
\ alatt. Orvosok ajánlják. Sok 
' kai jobb, mint a sántái. Egye-' 
'dű li gyáros:
\ Egy karton 
' ára é kor.-ért
> kapható. Fő-
> raktár és szét-
> küldő-hely:
' Törők József, gyógyszei- 
'tára, Budapest, Király*
'  utcza 12, B rady O^gyógy- 
'  szertára. B écs 1., F leisch-
'  m arkt és minden budapesti< 
; gyógyszertárban. 720<

Köszvény—csúz — reuma
köhögés, lé- i s  fogfájás sllsn bizfos szsr s

Papp-féle „M E N T H O L IN "
1 üveg K 1.50, 10 üveg postán küldve K 10.

T I T K O S
betegségeket 3 nap alatt gyökeresen gyógyít

ss~ „TRIAS.**
A legelhanyagoltabb bajokat is meggyógyítja. Fér­
fiaknak K 2.72. nőknek K 3.54. Fecskendő külön 
K I. Az összeg elöleges beküldése után fentieket

M B í; PAPP L. SSfT Tiszaszentimre.
Raktárak : Budapesten Török József gyógy tára 
Király-u. 12., Dr. Egger Leó és Dr. Eager I. Váezi- 
körm 17. Szegeden: Barcsay K. Kolozsváron:
Or. Cretz D. Aradon: Földes K. Debreczenben;

A már 32 éve a kerékpárvilágot uraló 
eredeti angol Helical Premier és
The Champion kerékpárokat dupla 
harang-csapágygyal és szabadonfutó 
val 3 évi jótállással, minden árfel­
emelés nélkül, szigorúan az eredeti 
gyári árakon havi 12 és 15 koronás 
részletre adjuk és kerékpáréikatré- 

szeket az egész világon létező összes kerékpárokhoz (külső 
és belső gumroik, csengők, lámpák, pedálok, lánczok, konusok 
és csészéket stb.) óriási forgalmuk következtében nagybani 
eredeti gyári árban, 30®/« árleszállítással szállítunk vidékre is 
bárhová Láng Jakab és fia kerékpár és varrógép nagykeres­
kedők Budapest, József-körut 41. Fióküzlet: Baross-tér 4. és 
Zsigraond utcza 9. Nagy árjegyzékünk 100Q képpel kerékpár, 
alkatrész és varrógépekről ingyen és bérmentve. 1016

n  ••

HA ŐSZÜL A HAJA
STELLA-VIZET l i “
ZOLTÁN BELAS'

használja 
a hírneves
HANEM A HAJ EREDETI SZÍNÉT ADJA VISSZA 
Kapható 
egyedül:

üvegje

N i

0 es. ős klr. Fensége József föh. udv. száll.

Budapest, V., Szabadsáp-íér utcza sarok
Póst&i szétküldés naponta.

—— — — —

BÁM ULATOT
KE L T  M I N D E N Ü T T

MÁNGORLÓKT IT A N IA  egészen kovácsolt
=  9» .r .flö im o .ó g é p . =
Harmadrész idő alatt mint azelőtt, a leg- 40 K-tól 100 K-ig. 
nagyobb kímélettel, hófehérre mossa a ruhát. Ö tév es jótállás. 
Egy gyermek is tudja forgatni a gépet. Mosónő 
fölösleges. Mulatság a mosás. 75 százalék 
megtakarítás: időben, szappanban és tüzelő­
ben. Minden gép próbára adatik. Ara 54 K-tól 
feljebb. — Prospektusok, falragaszok, bizo­
nyítványok ingyen. — Képviselők kerestetnek.
TITANIA-WERKE. OBERÖSTERR. WELS No 93.
gőzmosógépek, facsarógépek.Takarmány- gyors- 
fullasztó, vetögépek és separatorok specziális 
gyára. 1031

Tizenháicm napos üdülő átázások
északi alpesi világba

az e célra épült 
„Meteor4*

uj kettős csavaró gőzössel.
Indulás Hamburgból junius 18-én, július 3-én, 
iulius 18-án, augusztus 3-án, augusztus 18-án

Meglátogattalak: Odde, Bergen (szárazföldi 
ót via Vossevangen és Stahlheim Gudvangenbe), 
Gudvangen, Balholmen, Motde Naes, Dront- 
helr». Merek, Hellesylt, Oíe, Loen.

Pompás hajózás a festői fjordokon át folyton 
változó panorámával.

Menetárak a hely fekvése szerint
250 mátkától

kezdve feljebb.Az útiköltség átlagban számítva  ̂ naponkint 
alig több, mint egy látogatottabb fürdő elsörangü 
szállodájában való tartózkodás költsége. A 
szálloda azonban csak lakást és ellátást ád, 
mig a Meteor e kettőn kivül még a szállítást 
is nyújtja.

Bővebb felvilágosítást tartalmaznak a 
prospektusok.

Hamburs-Amerika Llnle, . , ,5 S S »  H am buit

i  : : : : : : : : : : : : : : :  — i

X X V I - i k  M A G Y A R  K I R Á L Y I
jótékonyczélu á lla m so rs já té k .
Ezen sorsjáték remélhető tiszta jövedelme közhasznú 
és jótékony czélokra fog íordittalni. Ezen sorsjáték­
nak 11969 nyereménye 365.000 korona Összegben kész­
pénzben. Főnyeremény 150.000 korona, továbbá: 
1 főnyeremény 20.000 K, 1 fónyer. 10.000 K, 1 főnyer. 
5000 K, 5 nyer. á 2000 K, 10 nyer. á löbO K, 150 nyer. 
á 100 K, 300 nyer. á 50 K, 1500 nyer. á 20 K, 10000 
nyer. á 10 K. — Húzás visszavonhatatlanul 1907. jun 28-án. 
Egy sorsjegy ára négy korona. Sorsjegyek kaphatók a 
magy. kir. lottójövedéki igazgatóságnál Budapesten, 
(Vámpalota), valamennyi posta*, adó-, vám-t és sóhiva- 
tálnál, az összes vasúti állomásokon s a legtöbb dohány- 

<r <*'«■' tőzsdében és váltó üzletben, '-©/-a/»-© »̂-© 
1103 Nagy. klr. Lottójövedéki igazgatóság.

1 ---------------------------------" --------------- ---------- - •

— Kedves szerzőm, a grófom irodalmi babérokra 
vágyik, írhatna vele mutyíba számomra egy uj szere­
pet. Például: a »Csipkerózsikát«. A Rózsikat megírná 
ön, a csipkét pedig majd ő szállítaná hozzám Elsner 
Oszkártól, a Párisi-utczából.

ültitt I . Orvotok legkényelmesebbnek, legmegbízhatóbbnak ismerték el.

Asszonyvédő. SÜ SE tíE íiaS í
Prospektus több mint 5000  hitelesített elismerőlevéllel 
ingyen és bérmentve. I Dtx. 3.10 kor. bérmentve. Levél­
bélyeget fizetéskép veszem. H. UN G É B  vegyi laborat. 
Berlin N. W . Prledrlchstr. 91/92. 776
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Hangversenyen

—  Mafna kérlek, m ért kötsz göböt a zseb ­
kendődre ?

Mama. —  (Meghat ott an.) Nem  szeretném  el 
felejteni ezt a szép szom orú áriát.

_ . w 4V -/X* 4V _/%* -/N'
~j&r j&r j W j & r jiysr -#'■ jár ak jár jsr

SotJHtiftlian tniti3en w 3̂e- 
tea ifc-féao é» fc-ítüttő.

Fénykép akttanulmányok!
Szép nők. 2f» szabad felvétel szemérmetes 
nszteleusége. Pompis kötésben 2 4  korona. 
70 fölvétel próbára 5 K 20  f. Párisi akt. 50 ma­
lap, forma 26X20 és 35X^0 cm. 6 K 60  fili. En 
Costume d'Éve. Próbaküldemény 2 K 8 0  f. 
Próbasorozat 12 K 6 0  f Fényes,művésznyilat­
kozatok folytén az ELKOBZÁS BESZÜN­
TETVE I Az összes országok legszebb modelljei. 
O S W A L D  S C H L A D I T Z  & Co BERLIN, 
W. 57. Bülowstrasse No. 54. B. J. 1121

SZEPLŐT
csak a Créme 
Any távolit el 
és pedig egy 
pár nap alatt. 
Miután már 
minden lehetőt 
elkövetett, te­

tet a Créme 
Any-val, * nem 

fogja megbánni. Ára 3 K. 
Kivánatra számos köszönő­
levelet küldünk. Aranyérem 
London, Berlin, Pária. Va­
lódi csak Apotheke zum e iser- 
nen Mann. Strassburg 266. 
Elsas, és Budapesten Török 
József gyógyszertárában 'Ki- 
rály-u. 12 kapható. ^  -1012^

If

aég egy 
kisérle-

*  P e n  k a  l a

Töltő Írón
Egészen új ! I
Töltő írón „ P E N K A L A "
Szabadalmak az összes kul- 
tarállamokban. A kéz be- 
piszkitása ki van zárva 1 
Fekete, vörös, kék, foá&oló 
(copier) stb. írón betét tel. 
Hegyezni sohasem kell I 
Mindig hegyes! Zseb-, 
ir<>dsalakú vagy szines Írón 
1 korona 20  fillér. Kettős 
írón kétféle szinü irónbetét­
tel! korona 70  fillér. Kettős 
zseblrón, egyik vége fekete, 
másik vége vörös, kék, má­
soló, zöld stb. irónbetéttel, 
legfinomabb kivitelben 24 
drb tartalékirónnal 2 kor. 
4 0  fillér. Kapható minden 
nagyobb könyv- ós papír 
kereskedésben, valamint 
az ir  és 20 fill, postadíj 
előlege* beküldése ellené­
ben közvetlen a gyártól, 
Mostar E. és Tsa, Zágráb.

Dorosin egy szer, a 
melyiknek hatása bi»- 
tos, még öreg uraknál 
is Magyar ismertetést 
válasz bélyeg ellenében 
küld a gyár PARA- 
CELSUS tulajdonos: 
ILLEK KÁROLY. Ol- 
mütz, 2. Morvaorsz. 955

3 régi s ző ... 
Altvater 
Gessler 

Jágerndorf

3 uj szó... 
Altvater 

Gessler 

Budapest

T E L E F O N  8 2 — 4 Í .

A már 20  év óta Ösmert és kedvelt I

S Z Ő R V E S Z T Ő S Z E R

99 EPILATOIR té !

amely a szőrt az arczról, kézről, karról 
stb. teljesen elpusztítja, meg lett javítva 
és most még gyorsabban h»t Kis üveg | 
10 k oron a , nagy üveg 20  k oron a . 

FISCHER RÓBERT, a chemia doktora ós kozmetikus. Ezelőtt I 
Wien,I.,Habsborgergasse4., most Wien, I.,S Ivatorg. II. (Passauer- 
platz 2). Brosúrák az ózonról és az egyes specialitások használatáról, 
valamint íólvilágositás az összes kozmetikai ügyekben ingyen. Le­
rakat TörökJ.. qyógytar, Király-u. 12. ós Andrássy-ut 26 . Zoltán B„ 
gyógy t. Nagykorona-u. 23.. Egger ..Nándor - gyogyt, Váczi-k. 17.

RÓZSATE]^S3£
szer 2 korona. Ba’zsamina- 
szappan hozzá .... 60 fillér.

kitűnő 
fogápolószer. 

Szájvíz I korona 76 fillér. 
Fagpor ___..____  88 fillér.
TANN INGENE
legjobb hajfestószer 5~kor/ 
ANTON J. CZERNY, Wien, XVIII., 
Carl Ludwig3tr. 6. I. Wall 
fischg. 5. Kaphatók gyógy­
szertárakban, illatszerke­
reskedésekben stb. 1112

OSAN



A M A G A S  T A T R A  LEGSZEBB HEEYE.

Vij gyógy intézet.
Fürdőorvos

3)r. f u l l e r  Vilm os opera teu r .

Hintaágyak és fekvő - 
sátrak a fenyveserdőben.

Jfitűnő ellátás. 
Villam os világit ás •

Prospektust kőid a Fürdőigazgatóság, TÁTRAHÁZÁN.

.Nyomatott az > ATHENAEUM* irodalmi és nyomdai r.-társulat betűivel, Budapest, VII., Rákóczi-út 54. (Athenaeum-épület.)




